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siècle. Edgar Degas est  

l’un des peintres les plus talentueux de sa génération.  

un des grands maîtres,  

amitié, à la loyauté et à l’amour  

pour rejoindre un groupe de peintres que l’on appelle  

il décide de manipuler  

Le machiavélique Degas a-t-il eu un seul ami ?  

? Ou a-t-il dansé  

à la fin de sa vie ?

Un original garçon que ce Degas, un maladif,  

un névrosé (…) mais par cela même, un être éminemment  

sensitif et recevant le contrecoup du caractère  

des choses. (…) Maintenant réalisera-t-il jamais  

? Je ne sais pas.  

Journal d’Edmond de Goncourt, 13 février 1874
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Une œuvre, une vie. Approchons les 

trajectoires de ces penseurs, écrivains, 

artistes, philosophes ou poètes qui 

ont vécu leur pensée et pensé leur vie.  

Des trajectoires parfois méconnues, 

oubliées ou dissimulées sous le confort  

des lieux communs. Ces existences, 

pourtant inscrites dans un contexte 

h istor ique  et  pol it ique  donné, 

interrogent aussi nos temps présents.

Onfray - Le Roy 

Nietzsche, se créer liberté

A.Dan - Le Roy 

Thoreau, la vie sublime

Gaultier - Le Roy 

Gauguin, loin de la route

Efa - Salva Rubio 

Degas, la danse de la solitude 

Monet, nomade de la lumière
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Merci à Salva, travailler avec toi  
est toujours un plaisir, c’est un partage 
et un apprentissage. Merci de me pousser 
toujours au-delà de mes limites. 

Merci aussi à toute l’équipe du Lombard, 
pour la confiance en nos idées et l’attention 
reçue tout au long du travail. 

Merci aussi à ma famille, qui m’encourage 
et me soutient même aux moments les plus 
compliqués. 

Merci à ceux qui, à un moment ou l’autre 
dans ma vie, m’ont mis un livre entre  
les mains, un tableau devant les yeux,  
de l’art dans mon cœur.

Ricard Efa

Merci à Antoine Maurel pour sa foi  
en ce projet et pour nous avoir offert  
la possibilité d’exercer notre métier,  
sans lequel nos vies seraient dénuées  
de sens.

À Gauthier Van Meerbeeck et Christel 
Hoolans, qui ont cru en notre idée,  
notre vision et notre enthousiasme.

À Camille, qui a facilité notre travail  
sur un album si complexe.

À Ricard, mon compagnon de route,  
pour ses efforts, son talent,  
son imagination sans bornes et son  
envie d’expérimenter, de se surpasser  
et de donner le meilleur de lui-même.

Aux lecteurs de Monet, nomade  

de la lumière, sans qui nous n’aurions 
pas pu nous replonger dans cette époque 
fascinante et reparler de ces artistes 
inspirants.

Aux historiens de l’art, dont le travail  
de conservation, d’analyse et de  
divulgation redonne vie aux artistes  
et à leur art. Et parmi eux,  
un merci particulier à Julia.

Salva Rubio
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以下の方々に感謝します。本プロジェクトに信念を持ち、
私たちの生きがいであるこの職業を実践する機会を提

供してくれたアントワーヌ・モレルに

私たちのアイデア、ビジョン、熱意を信じてくれたゴーティ
エ・ヴァン・メルヴェックとクリステル・ウーランスに

これほど複雑な本の制作を助けてくれたカミーユに

私の旅の道連れであるリカールに、その努力、才能、
無限の想像力、そして実験し、自分を超え、ベストを

尽くしたいという欲求に

この魅力的な時代に浸り、感動的な芸術家たちについ
て再び語ることを可能にしてくれた、『モネ、光の放浪
者 (Monet, nomade de la lumière)』の読者の皆様に

作品の保存、分析、普及に努め、芸術家とその芸術に
再び命を吹き込む美術史家たちに、中でも特に、ジュ

リアに

サルヴァ・ルビオ

サルヴァとの仕事はいつも楽しく、分かち合いと学びの場
です。いつも私に限界を超えさせてくれてありがとう。

私たちのアイデアを信頼し、作業全体を通して配慮してく
ださったロンバール社のチーム全員にも感謝します。

最も困難なときでも私を励まし、支えてくれた家族にも感
謝します。

私の人生のいずれかの時点で、私の手に本を、私の目の前
に絵を、私の心の中に芸術を置いてくれたすべての人びと

に感謝します。

リカール・エファ
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« Je suis comme le roi d’un pays pluvieux 

Riche, mais impuissant, jeune et pourtant très vieux (…) 

Et les dames d’atour, pour qui tout prince est beau,  

Ne savent plus trouver d’impudique toilette 

Pour tirer un souris de ce jeune squelette. »

Charles Baudelaire, « Spleen », Les Fleurs du Mal, 1857

« We men may say more, swear more, but indeed 

Our shows are more than will, for still we prove 

Much in our vows, but little in our love. »

William Shakespeare, Twelfth Night, 1601
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「われは、雨国の王者と、似たり、
富みたれど、不能なり、若くして、老衰者なり（中略）
王者と聞くのみにて、すでに慕いよる、侍女たちも、
この若き、枯骨の微笑誘うべき
みだらなる、身なりは、凝らし能わずとよ。」

シャルル・ボードレール、詩集『悪の華』から「幽鬱 (スプリーン )、
1857年（堀口大学訳『ボードレール詩集』より）

「たしかにわれわれ男はもっと言葉にもだし、誓いを立てたりもいた
しますが、本当は心にもない見せかけだけの場合も多うございます。
私たち男は口先だけは立派なことも申しましょうが、愛情でそれを
実証することはめったにございません。

ウィリアム・シェイクスピア、『十二夜』、1601年（小津次郎訳）
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1. 孤独



10

No.582　ドガ、 孤独のダンス _118p ( スペイン )

INT_DEGAS_00_FR.indd   8 25/08/21   13:25



11

No.582　ドガ、 孤独のダンス _118p ( スペイン )

9

INT_DEGAS_00_FR.indd   9 25/08/21   13:25

10

INT_DEGAS_00_FR.indd   10 25/08/21   13:25

1917 年 9 月 29 日土曜日 
モンマルトル墓地（パリ）

彼を本当に知っている者はい
たの？

いつも独りだった

当然だわ。
かたくなな人だったから…

一家の破産から立ち直ることができなかった。
どんなに屈辱だったことか！

男性優位主義者、反ドレフュス
派、反ユダヤ主義とも…

許しがたい！

リュクサンブール美術館に展示されることを
屈辱とさえ感じていた！

ドガ家

踊り子、洗濯女、売春婦ばかりを
描いて。変だと思わない？

バレリーナの大半は娼婦だったのだから、
それほどおかしくはない？

一度も結婚しなかった。
これも奇妙なこと

家柄を考えると、余計に！

浮いた話はひとつもなかった？印象派の
仲間たちのように、モデルと関係を持つとか？

無かったわ。同性愛者だったのか
もしれない。そう思っていた人も

多かった

あるいは不能だったの
かもしれない…

傲慢で、横柄で、不愉快な男だった！

「ドガはぶつぶつ不満を言っている
時しかない」

と言われていた

ほとほと耐え難い
男だった！

周りすべてを敵視して
いた

ずっと一人暮らし
だった

誰にも看取られず死んだの
も、驚くべきことではない
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ああ、
ムッシュー・ドガ…

あれこれ言われてきて、
それは亡くなっても変わらないのね！

これからも あなたが大好きだった踊り子たちや、
洗濯女や、婦人帽子屋の売り子たちのことが

語られるでしょう…

でもあなた自身については？あなたのこと
を本当に知っていた人はいるの？

あなたの恐怖、弱さ、情熱を知っていた人は？

あなたは本心を明かさな
い人だったから…
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あなたに近づける人はほとんどいなかった

私は数少ないそのうちの一人だったと
思いたいけれど

この私でさえ、あなたを良く知っているとは
言えない

友人はいたの？本当に大切にした近しい人はいたの？
偽りのない自分を誰かにさらけ出したことはあった？

誰かを愛したことは
あった？

誰かが…自分を愛しているかもしれない
と気づいたことはあった？

私は知りたい

あなたは、本当はどんな人だったの、エドガー…？
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